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is the accusative direct object from the masculine singular noun THEOS, meaning “God” and referring to each member of the Trinity generally, but specifically to our Lord Jesus Christ as the revealed member of the Trinity.

is the third person plural present active indicative from the verb HOMOLOGEW, which means “(1) to promise, assure; (2) to agree, admit; (3) to confess one’s guilt in a court of law; (4) to declare publicly, acknowledge.”  Here it takes the fourth meaning with the idea “to claim something” which is not necessarily true.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that unbelievers produce the action of claiming to know God.


The indicative mood is declarative for the reality of the unbeliever thinking that they know, understand, or have a relationship with God.

is the perfect active infinitive from the verb OIDA, which means “(1) to know; (2) to be (intimately) acquainted with, stand in a close relation to;” (3) to know how, to understand how, can, be able; (4) to understand, recognize, come to know, experience; (5) to remember.


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the fact that a thing is, a present state resulting from a past action.


The active voice indicates that these unbelievers produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used to complete the meaning of the main verb.

“They claim to be intimately acquainted with God,”
is the adversative use of the conjunctive particle DE, meaning “but or however” plus the instrumental of means from the neuter plural article used as a demonstrative pronoun and the noun ERGON, which means “by means of their works.”
 is the third person plural present deponent middle/passive indicative from the verb ARNEOMAI, which means “(1) to refuse, disdain; (2) deny, repudiate, disown.”

The present tense is a durative present for an action, which is still in progress.  They continue doing something they have been doing.


The deponent middle/passive form functions as an active voice, the unbelievers producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The direct object of the verb—”Him” referring to God—is not stated because it is obvious.

“however they repudiate [Him] by their works,”
 is the predicate nominative from the masculine plural adjective BDELUKTOS, which is used as a substantive and means “abominable, detestable ones.”   This is the only use of this word in the New Testament, though it is common in other Greek literature.

 is the nominative masculine plural present active participle from the verb EIMI, meaning “being.”

The nominative masculine plural refers to the unbelievers Paul has been talking about.


The present tense is a gnomic present for a state or condition, which perpetually exists (as long as they remain unbelievers).


The active voice indicates that the unbelievers produce the action of being abominable and detestable to God.


The participle is circumstantial.

is the Attic Greek construction KAI...KAI, meaning “both...and” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective APEITHĒS, meaning “disobedient” and is the word used for a child being disobedient to a parent.

is the conjunction KAI, meaning “and.”
 is the preposition PROS plus the accusative of purpose (meaning “for the purpose of”) from the neuter singular adjective PAS, meaning “all or every” and noun ERGON, meaning “work, production, or deed,” plus the adjective AGATHOS, meaning “good of intrinsic value.”
 is the predicate nominative from the masculine plural adjective ADOKIMOS, meaning “not standing the test, then unqualified, disqualified, worthless, base, or unfit.”
“being detestable both disobedient and unfit for the purpose of every good production.”
Tit 1:16 corrected translation
“They claim to be intimately acquainted with God, however they repudiate Him by their works, being detestable both disobedient and unfit for the purpose of every good production.”
Explanation:
1.  Paul is referring to the legalistic, Jewish unbelievers who have followed him throughout his ministry and tried to persuade others that only they were intimately acquainted with God.

2.  They are also known as Judaizers, because their objective has been the same objective, which Paul had as an unbeliever—to convert others to Judaism as the means of living the spiritual life.

3.  Being Jews, they believe that they are the only ones who have a close relationship with God.  Why?


a.  Because the Jews are from the seed of Abraham.


b.  Because the Jews had Moses as their great leader, who gave them the greatest Law ever written.


c.  Because the Jews are from the line of David, having one of the greatest kings in history.


d.  Because the Jews have the unconditional covenants from God.


e.  Because the Jews have the Old Testament Scripture, the revealed will of God.


f.  Because the Jews have a future Messiah who will rule the world as a Jew.

4.  Because of all of these things, the Judaizers believed they had a more intimate relationship with God than any Christian could ever have.

5.  But here Paul reveals the facts as they truly are by way of a simple contrast.


a.  These Jews have repudiated God.  They have rejected, scorned, ridiculed, and maligned everything about the Lord Jesus Christ, His spiritual life, and those who believe in Him.


b.  They have rejected any kind of salvation by faith in Christ.


c.  They have repudiated the fact that Christ has anything to do with God.


d.  They have rejected all the ministries of God the Holy Spirit related to salvation—common and efficacious grace.


e.  They have rejected the word of God as revealed in the New Testament by the apostles.


f.  They have repudiated and rejected Paul and all the other apostles as eyewitnesses of the resurrection of Christ.  They have rejected the resurrection of Christ.


g.  They have totally and thoroughly rejected the grace of God as manifested in the person and work of Christ.

6.  Their repudiation of Christ is manifest in their attempt to get Christians to reject faith in Christ as the sole means of eternal salvation and instead demand that they keep the Mosaic Law for salvation.  By their very own works they repudiate and reject God, God’s plan, and the manifestation of that plan in the person and work of Christ.

7.  Their rejection of the person and work of Christ makes these unbelieving Jews detestable to God.


a.  Paul then further defines this in two ways:



(1)  These unbelievers are disobedient to the work of the Holy Spirit in common grace, making the means of salvation clear and understandable to them.



(2)  These unbelievers are unfit for the production of any divine good.


b.  There is nothing the unbeliever can do which is pleasing to God, not even one thing.


c.  The most pleasing thing that any person can ever do in God’s eyes is to believe in Christ.


d.  Having rejected, repudiated, and scorned relationship with God through the person of Christ, the unbeliever can do nothing to please God.


e.  The best the unbeliever can do is believe that they have an intimate relationship with God totally apart from any relationship with the person of our Lord and Savior Jesus Christ.  They believe they have this relationship, but in reality they don’t have it.  The best they can do is fool themselves.

f.  Faith in Christ is the only means of having any kind of a relationship with God.  There is no other name given under heaven by which we must be saved.  Believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved.  “For you have been saved by grace through faith, and this [salvation] is not from yourselves; it is a gift from God, not by works, that no one should boast.”
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